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TUNNEL SERIES
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Linea de hornos Tinel C © Ce

DR nessdh Tunnel € | Nan

5 compatamants e

Tunncl ovensin stainless steel are suitable for various baking needs (bread, pizza,

vegetables, gastronomy). The conveyor belt guarantees greater production and,

thanks to the baking inspection door, it is possible to check the baking process

withoutopeningtheovendoor. Easytoclean,asign

cantenergysavingis possible

thanks to the reduced times in which the desired temperature is reached and the

convection baking. On the gas version, regulations are directly installed

in the factory before the dispatch to the client. For this reason the oven installation

doesn’t require any intervention by qualified personnel. The quality of the parts and

compliance with legislation

La linea di forni funnel in scciaio inox & adatta a ¢ janze di

ftura (pane. piza, verdura, pr onoemicha). Il n

rtatore gGarantisce una maggior uttivita @, grazie ata

porta per l'ispezione delia cottura, non rende necessario 4 controflo

del forno durante il suo Wiizzo, Facke da pulire. | tempi ndotti per

amparatura desidora

o In cottura a

Unsare Tunneéofen-Serie aus Edalstahl eignat sich for verschiedene

Garanfordarungen  (Brot,  Pizza, mase,  gastronomische
2ub ohera Produktivitat
und dank der Inspektionskiappe zum Uberprifen des Garzustands st
aine Kontn

tungen). Das Forderband garantiert aine

das Ofens Ober den gesamien NUZUNgszedr

nnicht

ertordedich. DX

Zum Erreic

Oten sind le

Tt zu relnigen und de reduzieren Zeken

an der gewtnschien Temperatur soae die Konvektions

La ligne de fours tunnel on acier inox est adaptée pour dfférentes

exgences de  culsson

X n, paza, légumes, préparations
gastronamiques). La bande

transportouse garantit une plus grande
productivité et, gréce @ la porta pour l'inspaction de % cuisson, il

évite la né

ssité da contrdle du four pendant son utilisation, Facle

a nattayer, les temps raduits pour atteindre |a températura désirée

La lines de hormos tined fsbricados en scero inaxid

sbie se adupta &

distintas cocion (pan, pizzs, verduras, preperacicnes

gastrandemic onta fransp

una  mayor

ortadora  garantiza
productividad y. grac

ala puerta para & nspa

6n de la coc

N
o &5 necesanio el control del hamo durante su utilizacion. La fac

da limg

2z, 105 tlempo:

rios para acanzar la lemperatura desaada

TMMA TYNIOADHbIX HOYCH W3 NEPIAEOMER  CTAMM  NIOAXOANT

U,

AR NPATOTOBNEIMS CaMBX PaIMCOBpamx Gmoa (xnef

OBOUiCR, TACTRONOMINECIMX  Gmiog). flonTowimsi T

noprep
FAPIMTHPYAT GANLWYK NPOMIBOAMTENLHOCTD, 3 CMATPOBAR ARCPUA

ARA WAGMOAGHMA 3 TOTOBKON NOJBARAET WO  KOWTPOAWPOBATS

N B0 BPOMA 00  WCNOMLIOBAIMA.  Jlerkoc

OHHCTRM,
COKPILIEHME BPEMEHH VIR A0CTHREKSA WRIMON TEMIEPATYDH

n force makes management of the system 100% safe.

vezione corse

o inoltre un significativo risparmio enargetico

Nalla lo regolazini séfattuate

dira della spedizion

non necessita quindl di personale quaificato par linstal
formo. Lax qualta dai component @ i rispalto defa normative vigans

ronda la pastione delimpianto al 100%

Garmethode  ermoglichen  eine  erhebliche  Enarglseinsparung
Bed der Gasvarsion werden die Grundainstellungen direkt m Waerk
ot &

vorgenommen, bav

Kunden ausgeliafart wird

tes Parse

De Qualtat
der Komponenten und die Einnaitung der geltenden Vorschiften

Die Installation braucht kein quals

ermagichen einen zu 100% sicheren Betrieb der Anlege

et la ¢

n & conw

1 permettent par ailleurs une impx

éconcmie d'éner

O

a ver

& gz, les réglages
nt laxp

affactués directam

4 on usine

liont

on au

catta raison il 'y a pas besain da parscnnel qualifié p laton

ur (inst

du four. La qualité des composants et le respact des réglementations

hon slre 4 100%

an viguaur rend la gestion de [instal

y la coc o
energé! to
an fébrica antos do la entr o os necasaria

@ inter

onal calficado. La

on da ningun ot

companantes y ol cumplimianto da tas nomativas vigentas hacen que

2 gestion de & instalacidn saa 100% segura

W TOTOBKA  KOMICKLMONMOM POWHME  TAIOKE  NOIBONROT

IAUHTENBHO IMONOMHTE IMEPriNo. B Fa3BON HEpCHs HACTPORIo:

BINGAKAKTCR HA NPEATPHATHM AFCTONMTENR NEPE OTNPABKON

KIMOHTY. YCTANOBKA NEMM HE HYMAIOTCR B BMOWATEALCTAE
KB ° ynp

HauocTno Komno "
coBnKREHHe TP

i AeRCTaYIOWHX paHTHPY

100% IKCTTYATAHOHHYIO GEIONICHOCTD.
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Special voltages avaliable on request
spsciali 3u tichiata

Veltagg
Borduramchhasgen sind auf Arfrage vertlgh
‘Veliagen spacales st demande
Bajo paatida vellues spaciaka

oy

ELECTRIC TUNNEL SERIES |

TUNNEL C/50

TUNMEL Ci65

S s=a v=a Y=

TUNNEL C/BD

> Warking =
L 320 320 320 320
» Arbaitstamparatur = FaGiouan TemmepaTypa
= Power supply > Aimartation -
- -3 230 - 400 230 - 400 230 - 400 230 - 400
» Anachiuss. = Muraiase
e > Puissance
> Posanza > Potencia H 7.8 14,2 174 244
» Haizlaistung = Moupsocts
» Eecrical aboception Sing . -
 pmbian : morctdsica < 33,9 61,7 7 106,1
g dhan 3
» Elctricalsosorpsion Thres Frass > Absorplian leckiaue tiphass H
oot 7 13 206 252 354
= Top heat 'u slement power > Pmpw -wmnu patand
sstonza cok = Potercia resistencia 1500X2 2800X%2 3600X2 B000X2
2 Gben tinalemanialuating  ~ Motussotre sepras Tarics
= Botom power > Pul
> Potenza msstenza platea = Potersiia resistancia polera = 2200%2 H100X2 5400%2 GO0OXZ
> Unton > Moy Titon
» Extarnal dimersions = Dim. extbriouras w 142.5 186,0 2070 2250
> Dimersioni of B 98,5 1210 132.0 156,0
» = Pz " 45,0 50,0 56,0 60,0
2 External nlm:nsﬂs‘"u;!pmggn:m.m—;"m Wl 1425 186,0 2070 2250
» AuBanabmassungsn mit = Basikig raBapiryi © i) 985 20 1320 1560
Uninrgasiell noacTamm H 108,0 1030 109,0 130
= Insemal dimensicns = Diim. inbériewrns ] 40,0 50,0 650 0.0
o § 54,0 75,0 100,0 1100
" 10,0 10,0 10,0 10,0
= Packing dimensions > Dim. amballags w 166,5 203,5 2265 2515
» Dimersiicrd imbalis = Mudtdas del smbaje o| § 123,5 1435 148.5 183,0
“ 74,5 79,0 855 91,5
> Het weight » Pads rat
= Pases il = Pasa nala g 10,0 2650 2840 4110
> Natiogewitch » Becera
> Grass weight » Paids brut
= Pago lorda = Paso bruts: 2 163,0 38,0 367.0 505,0
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GAS TUNNEL SERIES

= I I

- E 4 -
3 g 5 5
- - - -
= 2 = =
F4 F4 Z F4
z
B g 2 B
ATENT PENDING MOCEL @ (@] (@)
> Working >
= L 0-350 0-350 0-350
= Aabaitslamperatur = Paiscran TemnepaTypa
> Power supply > Abmantaton "
= Akmantaziona = Almorsacion ¥ 230 230 230
= Anschiuss = Miarasie
= Power = Puissance
> Patanza > Potancia ] 9.75 19,50 19,50
= Halzlaistung = MOUMOCTE i
> External dsmensions > Dim, extérinures 1425 186.0 2075 g
= Camansion stema > Madidas axtemas § ar.5 119.0 1380
» MuBlanabmassungan = Bueussie rab. pameps 45,0 50,0 56,0
= Extarnal dimensions wilh stand > Dim, Exteieurss aves support 1345 178,0 1995 2
7 Dimans. astrnn can suepors > Madicos oxamas con sssorta | ¢ 75 119.0 136,0 g
e e 108,0 103,0 108,0 =z
z
= tarnal dimansions D, siinures 40,0 0o £50 g
§ 540 750 1000
B B 10,0 10,0 10,0 g
&
= Packing dimensioes. = Dim, ambala, 166,5 203.5 2265
= Dimansian iméalla > Mudidan dol ambalaje ] 1235 1435 1485
= Verpackungsabmessungen > Paswepu ynakomm 74,5 78,0 B5,5
= Mt welght = Poid nal w
> Pags nattn > Puws it o2 140,0 275.0 04,0
= Nattogewitch » Becamrin H
= Gross weight = Poids brut w
= Pt el = Pasa brusa ol 2 1680,0 3380 3870
> Bruttogewitch > Bec-Bpryiia M
I

AD



ACCESSORIES FORTUNNEL OVENS
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£ F §
STAINLESS STEEL STAND ? 7 d g
Supporto inax |
Edelstahk-Untergossell
Support inax
Soporte inax
Noncraera wskopxasenuied
» Dimessons >Diménsions w[ ;0,0 | 85,0 1100 [
> Dimensions > Mot o8 86,5 1040 1200 < é
> Abmessungen > Pamepes " 635 53,0 53,0 § ye
> ot o ' £3°
> Paso netio > Pasc nelo b 24,0 30,0 330 a
> Nettogewtch » Becmrio ;
3 "
3 g g g
= = = =
- - o -
> Dimeassans >Diménsions 60,0 85,0 1100 S
> Dimansiord < Madidas g 865 104,0 120,0 B
> Abmessungon > Paswepes 00 270 27,0 é -
> Net weight > Pods net § g
> Poso netio > Peso neto ) 14,0 230 26,0 =
> Nattogewtch > Bec-mweria E
o6
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